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ÖNSÖZ 

 
Üretimin ve ticaretin hēzla geliĸtiĵi g¿n¿m¿z d¿nyasēnda, ¿r¿nlerin taĸēnmasē, 

istiflenmesi ve depolanmasē b¿y¿k ºnem kazanmaktadēr. Hemen hemen her iĸ kolunda 

ihtiya­ duyulan a­ēk veya kapalē depo alanlarēnēn tasarēmlarē, ¿r¿nlerin g¿venli bir 

bi­imde istiflenmesi ve taĸēnmasē, iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi a­ēsēndan ºnemle ele alēnmasē 

gereken konulardandēr.  

Ķstifleme sistemleri ve bu sistemlerin g¿venli bir ĸekilde kurulmasē, kaldērma ve taĸēma 

ara­larē ve kullanēmlarē, uygun depolama biçimleri gibi unsurlar, ­alēĸanlarēn saĵlēk ve 

g¿venliĵinin korunmasē i­in olduk­a ºnemlidir.  

Kaza riskini ortadan kaldērmak i­in alēnacak etkili koruyucu ve d¿zenleyici ºnlemler, 

kaza riskini ºnemli ºl­¿de azaltmanēn yanē sēra, iĸyerinde etkin bir  hammadde, par­a, 

ara ¿r¿n vb. depolanmasēnē ve aktarēmēnē saĵlayarak, ¿retim a­ēĸēndan da olumlu 

etkiler saĵlamaktadēr. 

Bu rehber, istifleme iĸlemlerinde saĵlēk ve g¿venlik a­ēsēndan genel olarak dikkat 

edilmesi gereken hususlarē, iĸ ekipmanē ve malzemeler ile doĵru istif yapēlarēnēn nasēl 

oluĸturulacaĵē hakkēnda genel bilgiler sunmaktadēr.   
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1.1 .Genel Bilgiler 

Üretimin ve ticaretin hēzla geliĸtiĵi g¿n¿m¿zde, ¿r¿nlerin taĸēnmasē, istiflenmesi ve 

depolanmasē b¿y¿k ºnem kazanmaktadēr. Hemen hemen her iĸ kolunda ihtiya­ 

duyulan a­ēk veya kapalē depo alanlarēnēn tasarēmlarē, ¿r¿nlerin g¿venli bir bi­imde 

istiflenmesi ve taĸēnmasē, iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi a­ēsēndan ºnemle ele alēnmasē 

gereken konulardandēr.  

Malzeme depolamanēn (istiflemenin) g¿venli bir ĸekilde yapēlmasē, kaldērma ve taĸēma 

ara­larē ve kullanēmlarē, uygun depolama bi­imleri gibi unsurlar ­alēĸanlarēn saĵlēk ve 

g¿venliĵinin korunmasē i­in olduk­a ºnemlidir. Kaza riskini ortadan kaldērmak için 

alēnacak etkili koruyucu ve d¿zenleyici ºnlemler, kaza riskini ºnemli ºl­¿de azaltmanēn 

yanē sēra, iĸyerinde etkin bir  hammadde, par­a, ara ¿r¿n vb. depolanmasēnē ve 

aktarēmēnē saĵlayarak, ¿retim a­ēĸēndan da olumlu etkiler saĵlamaktadēr. 

Malzemelerin taĸēnmasē ve depolanmasē; tonlarca ­eliĵin vin­ ile kaldērēlmasē, beton 

bloklarla dolu bir kamyonun kullanēlmasē, elle malzeme taĸēnmasē, paletlenmiĸ tuĵla 

veya varillerin, fē­ēlarēn ve kereste gibi diĵer malzemelerin istiflenmesi gibi ­eĸitli 

iĸlemleri i­ermektedir. 

Ķĸletmenin yaptēĵē iĸ ne olursa olsun, her iĸletmede ürünlerin ve malzemelerin 

istiflenmesi ve depolanmasē muthtemeldir. Her yēl, malzemelerin istiflenmesi, yükleme 

veya boĸaltēlmasē sērasēnda ­ok sayēda kaza meydana gelmektedir. Meydana gelen bu 

kazalarēn bir­oĵu ciddi yaralanmalarla sonu­lanērken, bazēlarē da ölüme sebebiyet 

vermektedir. 

Ķĸyerlerinde, iyi bir taĸēma ve depolama (istifleme) sistemi kurulmasē ile; 

 Depolama alanē daha etkin kullanēlēr. 

 Araç ve malzemelerin stok kontrolü daha iyi takip edilir. 

 Malzemelerin elle taĸēnmasēna daha az gerek duyulur. 

 Ekipman temizliĵi ve bakēmē, daha verimli yapēlēr. 

 Kaza riski ºnemli ºl­¿de azaltēlēr. 

 Alēnan ºnlemler sayesinde ekipman ve ¿r¿n hasarē azaltēlēr. 

 ¢alēĸan saĵlēĵē a­ēsēndan daha hijyenik ­alēĸma ortamē oluĸturulur. 

 ¢alēĸma ortamēnēn genel gºr¿n¿m¿ iyileĸtirilir. 

 ¢alēĸan a­ēsēndan, ­alēĸma koĸullarē iyileĸtirilir. 
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1.2. Kazalar 

Ķstifleme iĸlerindeki b¿y¿k yaralanmalē kazalarēn yaklaĸēk yarēsē (kērēk kemikler, 24 

saatten fazla hastanede yatmayē gerektiren yaralanmalar vb.) kayma, takēlma ve 

d¿ĸme sonucu meydana gelmektedir. Elle taĸēma, hareketli veya d¿ĸen nesnelerin 

­arpmasē ve y¿ksekten d¿ĸme ayrēca ciddi yaralanmalara sebep olmaktadēr. (Bkz. 

ķekil 1.1)  

Y¿klerin elle taĸēnmasē sērasēnda, 3 g¿nden fazla iĸ g¿n¿ kaybēna yol a­an 

yaralanmalarēn ana sebebi yanlēĸ y¿k kaldērma ve taĸēmadēr. Yine, kayma ve d¿ĸme 

de ºnemli sebepler arasēndadēr. (Bkz. ķekil 1.2) 

 

ķekil 1.1. Ķstifleme ve depolama iĸlerinde meydana gelen b¿yük kazalar 

 

ķekil 1.2. Ķstifleme ve depolama iĸlerinde 3 g¿nden fazla iĸg¿n¿ kaybēna neden olan 

kazalar 
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5 
 

Örnek Kaza Senaryosu 

 

 

 

Kazanēn oluĸumu: 

Bir iĸyerinde, teslimat iĸi yapan bir ­alēĸan, 2.5 metre uzunluĵunda ­elik ­ubuklarē 

"A" ­er­eveli dikey bir rafa yerleĸtirirken, raftaki ­ubuklarēn d¿ĸmesini ºnleyen 

g¿venlik zincirlerini yerinden ­ēkarmēĸtēr.  Rafta yeterli yer kalmadēĵē i­in, en ºndeki 

birka­ ­ubuĵu neredeyse dikey bir pozisyonda rafa yerleĸtirmiĸtir.  ¢alēĸan baĸka bir 

bar ­ubuk almak i­in arkasēnē dºnd¿ĵ¿nde, ­elik barlarēn bir kēsmē ¿zerine devrilmiĸ 

ve ­alēĸan ciddi ĸekilde yaralanmēĸtēr. 

Kaza sebeplerinin analizi: 

 Kötü stok kontrolü ve teslimat düzenlemesi 

 Teslimat operasyonunun kötü yönetimi ve denetimi sonucu potansiyel 

risklerin önlenememesi 

 Yetersiz depolama alanē / teslimatē karĸēlayacak kapasite 

 Yeni stokun g¿venli bir ĸekilde nasēl y¿kleneceĵi (depolanacaĵē) konusunda 

personele yetersiz eĵitim verilmesi 
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2.1. Saĵlēk ve G¿venlik Politikasē Geliĸtirilmesi 

Ķstifleme ve depolama iĸlerinin yapēldēĵē iĸyerlerinde ­alēĸanlar, ­ok sayēda farklē 

risklere maruz kaldēklarēndan dolayē, saĵlēk ve g¿venlik politikasēnēn temelini risklerin 

belirlenmesi ve proaktif (koruyucu) önlemlerle bu risklerin minimum düzeye indirilmesi 

oluĸturur.   

 

 

 

 

 

 
2. BÖLÜM 

GENEL SAĴLIK VE G¦VENLĶK KURALLARI 
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2.1. Saĵlēk ve G¿venlik Politikasē Geliĸtirilmesi 

Ķstifleme ve depolama iĸlerinin yapēldēĵē iĸyerlerinde ­alēĸanlar, ­ok sayēda farklē 

risklere maruz kaldēklarēndan dolayē, saĵlēk ve g¿venlik politikasēnēn temelini risklerin 

belirlenmesi ve proaktif (koruyucu) önlemlerle bu risklerin minimum düzeye indirilmesi 

oluĸturur.   

6331 sayēlē Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Kanununun 4. üncü maddesinde, iĸverenlerin genel 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ aĸaĵēdaki ĸekilde belirtilmiĸtir: 

Ķĸverenin genel y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

 

MADDE 4 ï (1) Ķĸveren, ­alēĸanlarēn iĸle ilgili saĵlēk ve g¿venliĵini saĵlamakla 

yükümlü olup bu çerçevede; 

a) Mesleki risklerin ºnlenmesi, eĵitim ve bilgi verilmesi d©hil her t¿rl¿ tedbirin 

alēnmasē, organizasyonun yapēlmasē, gerekli ara­ ve gere­lerin saĵlanmasē, 

saĵlēk ve g¿venlik tedbirlerinin deĵiĸen ĸartlara uygun hale getirilmesi ve 

mevcut durumun iyileĸtirilmesi i­in ­alēĸmalar yapar. 

b) Ķĸyerinde alēnan iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi tedbirlerine uyulup uyulmadēĵēnē 

izler, denetler ve uygunsuzluklarēn giderilmesini saĵlar. 

c) Risk deĵerlendirmesi yapar veya yaptērēr. 

­) ¢alēĸana gºrev verirken, ­alēĸanēn saĵlēk ve g¿venlik yºn¿nden iĸe 

uygunluĵunu gºz ºn¿ne alēr. 

d) Yeterli bilgi ve talimat verilenler dēĸēndaki ­alēĸanlarēn hayati ve ºzel tehlike 

bulunan yerlere girmemesi i­in gerekli tedbirleri alēr. 

(2) Ķĸyeri dēĸēndaki uzman kiĸi ve kuruluĸlardan hizmet alēnmasē, iĸverenin 

sorumluluklarēnē ortadan kaldērmaz. 

(3) ¢alēĸanlarēn iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi alanēndaki y¿k¿ml¿l¿kleri, iĸverenin 

sorumluluklarēnē etkilemez. 

 

 

 

Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Kanununda da belirtildiĵi gibi, iĸyerlerinde mesleki risklerin 

önlenmesi için, iĸverenlerin, iĸyerlerinde etkili  saĵlēk ve g¿venlik politikalarē 
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geliĸtirmeleri gerekmektedir. Etkili bir saĵlēk ve g¿venlik politikasē geliĸtirmek ve 

uygulamak aĸaĵēda belirtilen adēmlarē i­erir: 

 Ķĸyerindeki temel saĵlēk ve g¿venlik risklerini belirlemek 

 Risk ºnleyici ­alēĸmalarē, temel risklere gºre yoĵunlaĸtērmak 

 ¢alēĸanlar i­in riskleri deĵerlendirmek 

 Riskleri ortadan kaldērmak, bunun m¿mk¿n olamadēĵē durumlarda kabul 

edilebilir bir seviyeye d¿ĸ¿rmek 

 G¿venli ­alēĸma ĸekilleri belirlemek 

 ¢alēĸanlara yeterli bilgi ve eĵitim verilmesini saĵlamak 

 ¢alēĸanlarēn ve saĵlēk ve güvenlik temsilcilerinin, saĵlēk ve g¿venlik konularēnda 

karar s¿re­lerine dahil edilmesini saĵlamak 

 Ķĸyerinde uygulanan saĵlēk ve g¿venlik politikalarēnē d¿zenli olarak gºzden 

geçirmek 

2.2. Risk Deĵerlendirmesi 

Saĵlēk ve g¿venlik politikasē geliĸtirme s¿recinde ilk adēm ºncelikleri belirlemek, yani 

risk deĵerlendirmesi yapmaktēr. Risk deĵerlendirmesi temel olarak, iĸyerinde ñneyinò 

insanlara zarar verebileceĵinin dikkatlice incelenmesi ve belirlenmesidir. Risk 

deĵerlendirmesi sonucunda riskli durumlar belirlendiĵinde, yeteri kadar koruyucu 

ºnlem alēnēp alēnmadēĵēna karar verilebilir.  

Ķĸveren, 6331 sayēlē Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Kanununun 10 uncu maddesinin birinci 

fēkrasēna uygun olarak bir risk deĵerlendirmesi yaptērmalē ve bu risk 

deĵerlendirmesinde Kanunun 4 ¿nc¿, 5 inci ve 11 inci maddelerine uygun olarak hangi 

ºnlemlerin alēnmasē gerektiĵini belirlemelidir.  

Ķĸyerindeki risklerin belirlenmesine yºnelik (etkili) bir risk deĵerlendirmesi aĸaĵēda 

belirtilen aĸamalardan oluĸur: 

 Ķĸyerinde ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi i­in bir risk olupolmadēĵē ve riskin 

kaynaĵē tespit edilir  (¥rneĵin; kimyasallardan kaynaklanan bir risk, yüksekte 

çalēĸmadan kaynaklanan bir risk gibi). 

 Bu risk veya risklerden, kim veya kimlerin  ñnasēlò etkilenebileceĵi a­ēk­a 

belirlenir.  

 Riskleri ortadan kaldērmaya veya azaltmaya yºnelik ºnlemler belirlenir. 
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 Risk deĵerlendirmesinin sonu­larē ve uygulanan ºnlemler kayēt altēna alēnēr.  

 Risk deĵerlendirmesi d¿zenli aralēklarla veya ihtiya­ duyulduĵunda yeniden 

gözden geçirilir.  

Risk deĵerlendirmesi aĸamasēnda, daha ºnceden meydana gelen kaza ve ramak kala 

olaylarēnēn sebep ve sonu­larēnēn analiz edilmesi de, etkin bir koruyucu ºnlem politikasē 

uygulama aĸamasēnda olduk­a yararlē olacaktēr. Aĸaĵēda, risk deĵerlendirmesi 

aĸamasēnda, kaza ve ramak kala olaylarēnēn analizine yardēmcē olacak örnek bir kontrol 

listesi verilmiĸtir. 

Kontrol Listesi: Kaza ve Ramak Kala Olay Analizi 

1. Kaza veya Ramak Kala Olayēnēn Tanēmlanmasē: 

 Kazaya/olaya yol a­an koĸullarēn belirlenmesi 

 Kazaya/olaya neden olan tehlikelerin kaynaĵēnēn belirlenmesi (ºrneĵin: 

­alēĸma yerinden, kullanēlan iĸ ekipmanēndan, aletten veya hammaddeden 

kaynaklē) 

 ¢alēĸma ortamēnēn ºzelliklerinin belirlenmesi (zemin y¿zeyi, aydēnlatma, 

sēcaklēk gibi) 

 ¢alēĸma ĸeklinin belirlenmesi (kim, hangi iĸi, ne zaman ve nasēl yapēyordu?) 

 ¢alēĸan veya ­alēĸanlarēn eĵitimi ve yetkinlikleri 

 

2. Kazanēn / Ramak Kala Olayēn Tekrarlanmamasēnēn Saĵlanmasē: 

 Riski en aza indirmek i­in ne yapēldēĵēnēn / yapēlacaĵēnēn belirlenmesi 

 Benzer kazalarē / olaylarē ºnlemek i­in gereken ek ºnlemlere karar verilmesi 

 Ek ºnlemlerin uygulanmasēnēn saĵlanmasē 

 Etkili olmalarēnē saĵlamak i­in yeni ºnlemlerin gözden geçirilmesi 

 

3. Kaza ve Ramak Kala Olay Analizinin Kayēt Altēna Alēnmasē 

 

2.3. ¢alēĸanlarēn Bilgilendirilmesi ve Eĵitimi 

Ķĸyerinde ­alēĸanlarēn, saĵlēk ve g¿venliklerini tehlikeye atmadan nasēl ­alēĸacaklarēnē 

bilmeleri ve g¿venli bir ĸekilde ­alēĸmalarē, iĸyerinde saĵlēk ve g¿venlik politikasēnēn 

temelini oluĸturur. ¢alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliklerini tehlikeye sokmadan 
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çalēĸmalarēnē saĵlamak i­in, ­alēĸanlara etkili bir eĵitim programē düzenlenmeli,  yeterli 

bilgi saĵlanmalē ve g¿venli ĸekilde ­alēĸmalarēna yºnelik ­alēĸma talimatlarē verilmelidir. 

Yeterli (uygun) bir eĵitim programē, ºzellikle aĸaĵēda belirtilen konularē kapsamalēdēr: 

 Ķĸyerinde karĸēlaĸabilecek riskler ve bu risklerin kaynaklarē 

 Riskleri yok etmek veya en aza indirmek için uygulanabilecek önlemler 

 Acil durumlar ve acil durumlarda uygulanmasē gereken talimatlar 

Aĸaĵēda belirtilen kiĸilere, eĵitim verilmesi özellikle önemlidir: 

 Ķĸe yeni baĸlayan ­alēĸanlar ve stajyerler 

 Genç çalēĸanlar ve engelli ­alēĸanlar (iĸ kazasē ge­irmeye daha yatkēndērlar) 

 Baĸka bir iĸte ­alēĸmaya baĸlayan ya da yaptēĵē iĸte farklē bir ­alēĸma metodu 

uygulanmaya baĸlayan ­alēĸanlar 

 ¢alēĸan temsilcileri 

2.4. Ķĸyeri Tasarēmē ve D¿zeni 

Özellikle depolama ve yükleme-boĸaltma alanlarē baĸta olmak ¿zere, ­alēĸanlar 

a­ēsēndan saĵlēklē ve g¿venlikli bir ­alēĸma ortamē ve uygun sosyal imkanlarēn (duĸlar, 

dinlenme yerleri vb.) saĵlanmasē, istifleme yapēlan iĸyerlerinde ­alēĸanlarēn kayēp 

d¿ĸmesi veya ara­lardan kaynaklē iĸ kazalarēnēn ºnlenmesi konusunda uygulanacak 

kontrol politikasēnēn temelini oluĸturmaktadēr.  

¥zellikle b¿y¿k depolama alanlarē bulunan iĸyerlerinde, ürünlerin ve malzemelerin 

hareketi (yükleme, boĸaltma, istifleme gibi)  ­ok ­eĸitli iĸ ekipmanēnēn kullanēlmasēnē 

i­erdiĵinden dolayē, b¿y¿k depolarda ­ok sayēda iĸ kazasē oluĸma riski daha fazladēr. 

Bu tip iĸyerlerinde, g¿venli bir trafik yºnetimi sistemine sahip olmak ºnem taĸēmaktadēr. 

Güvenli bir trafik yönetim sistemi, tesisteki ara­larēn geliĸ-gidiĸ, y¿kleme-boĸaltma 

hareketleri baĸta olmak ¿zere belirlenmiĸ prosed¿rler i­ermeli, ­alēĸanlar ve iĸ ara­larē 

/ ekipmanlarē m¿mk¿n olduĵunca birbirinden ayrēlmēĸ alanlarda faaliyet gºstermelidir.  

Ķĸyeri tasarēm aĸamasēnda, aĸaĵēdaki hususlar gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr: 

 Depolama alanlarē, koridorlar ve ge­itler 

 Yaya ve ara­ yollarē ve g¿zergahlarē 

 Merdivenler, yükleme-boĸaltma rampalarē 

 Acil ka­ēĸ yollarē 
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 Acil durum aydēnlatmasē dahil uygun iĸyeri aydēnlatmasē saĵlanmasē 

 Yeterli ­alēĸma alanē tasarēmē 

 ¢alēĸma ortamē sēcaklēĵēnēn uygun olmasē 

 Etkin bir havalandērma saĵlanmasē 

 Tuvaletler ve duĸlar 

 Yemekhane ve sosyal tesislerin temizliĵi ve uygunluĵu 

 Ķnsanlarēn ve ara­larēn g¿venli hareket etmeleri i­in yaya ve ara­ yollarēnēn 

belirlenmesi 

 Uygun bakēm ve temizlik saĵlanmasē 

 Engelli insanlarēn ihtiya­larē 

 Elbise deĵiĸtirmek ve depolamak i­in uygun soyunma yerleri 

 A­ēk alanda yapēlan ­alēĸmalarda, mevsim ĸartlarēnēn gºz ºn¿ne alēnarak gerekli 

düzenlemelerin yapēlmasē 

2.4.1. Ķĸyeri Zemini ve Trafik (Ara­-Yaya) Yollarē 

Ķstifleme ve depolama yapēlan iĸyerlerinde, yaya / araç yollarēnēn ve ­alēĸma alanlarēnēn 

a­ēk­a belirlenmesi ºnemlidir. Ķĸyeri zemini ve trafik yollarē, y¿k taĸēyan kamyonlardan 

ve tekerlekli iĸ ekipmanlardan kaynaklanabilecek fiziksel hasara veya kimyasal madde 

dºk¿lmesi sonucu oluĸabilecek korozyona dayanēklē olacak ĸekilde tasarlanmalēdēr. 

Ķĸyerinde bulunan zeminler ayrēca, ¿zerinde istiflenecek y¿klerin aĵērlēĵēna 

dayanabilecek ĸekilde tasarlanmēĸ ve inĸa edilmiĸ olmalēdēr.  

Zeminler ve trafik yollarē tasarlanērken aĸaĵēdaki hususlar dikkate alēnmalēdēr: 

 Ge­itler ve ­alēĸma alanlarē, uygun fiziksel engellerle mümkün olan her yerde 

depolama alanlarēndan ayrēlmalēdēr. 

 ¢alēĸma alanlarē, ge­itler ve depolama alanlarē, uygun zemin iĸaretleri 

kullanēlarak a­ēk­a belirlenmelidir. (ķekil 2.1'e bakēnēz.) 

 Yaya ve ara­ yollarē, a­ēk­a iĸaretlenerekm¿mk¿n olduĵunda ara­lar ve yayalar 

i­in ayrē yollar saĵlanmalēdēr. (ķekil 2.2'ye bakēnēz.) 

 Çalēĸanlarēn kaymasēna veya d¿ĸmesine yol a­abilecek faktºrler ortadan 

kaldērēlmalēdēr. 

 Zemin ve araç yollarēnda, ­alēĸanēn kaldērēlan veya taĸēnan herhangi 

malzemenin kontrol¿n¿ kaybetmesine veya d¿ĸ¿rmesine sebep olacak çukur, 

eĵim farkē, d¿zensizlik veya kayganlēk olmamalēdēr. 
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 Zemin ve araç yollarēnda, ¿zerinden geçen araçlarda ve/veya yüklerde 

dengesizlik veya kontrol kaybēna neden olmayacak ĸekilde ­ukur, eĵim farkē, 

düzensizlik veya kayganlēk olmamalēdēr. 

 Zeminler ve ara­ yollarē, gerekenden daha dik olmamalēdēr. Orta ve dik eĵimli 

yüzeylerin ve engelli kiĸilerin kullandēĵē rampalarēn (gereken durumlarda) kenar 

kēsēmlarēna g¿venlik amacēyla tērabzan tertibatē yapēlmalēdēr. 

 Zeminlerde ve araç yollarēnda (iĸin gereĵi olarak) geçici olarak malzeme, yük 

vb. olmasē gereken durumlarda, buralarēn kullanēlmasē engellenmeli, insanlarē 

veya araç sürücülerini uyarmak i­in, uyarē levhalarē konulmasē gibi ºnlemler 

alēnmalēdēr. 

 

ķekil 2.1. Yaya yollarēnēn zemin iĸaretlemesi ile belirtilmesi 

 

ķekil 2.2. Forklift yolunun, zemin iĸaretlemeleri ile belirtilmesi 
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 Ara­ giriĸ-­ēkēĸē yapēlan kapēlarla, yayalarēn kullandēĵē kapēlar birbirinden 

ayrēlmalēdēr. 

 Ara­ yollarē ve yaya yollarē aydēnlatēlmalēdēr. 

 ¢alēĸanlara, ­elik burunlu iĸ ayakkabēsē (ezilmelere karĸē) ve y¿ksek 

gºr¿n¿rl¿kl¿ kēyafetler verilmeli ve kullanēmē saĵlanmalēdēr. 

 

ķekil 2.3. Reflektörlü Yelek 

 

 Y¿kleme ve boĸaltma iĸlemleri sērasēnda, yükleme-boĸaltma yapēlan alana 

yayalarēn girmesi sēnērlandērēlmalēdēr. 

 Trafik yollarē tasarlanērken; 

 Ara­ yollarē, bu yollarē kullanabilecek en b¿y¿k ara­ i­in yeterli geniĸlikte 

olmalēdēr. 

 Ara­larēn geri gitme gerekliliĵi m¿mk¿n olduĵu kadar en aza indirilmelidir.  

 Keskin virajlar ve kºr kºĸelerden ka­ēnēlmalē, m¿mk¿n olmayan yerlerde 

uyarē iĸaretleri ve uygun ĸekilde yerleĸtirilmiĸ aynalar kullanēlmalēdēr. 

 Trafik yollarē, ¿zerlerinden ge­ecek y¿kleri emniyetli bir ĸekilde taĸēyacak 

kadar saĵlam bir malzemeden yapēlmēĸ olmalēdēr. 

 Trafik levhalarē ile ara­ trafiĵi d¿zenlenmeli ve ara­lar i­in hēz sēnērē 

uygulanmalēdēr. 

 

 

ķekil 2.4. Trafik d¿zenlemeye yºnelik uyarē levhalarē 
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2.4.1.1. Takēlma ve Kayma Sonucu D¿ĸmeler 

Kayma ve d¿ĸme sonucu yaralanmalar, iĸyerlerinde en sēk gºr¿len yaralanmalardēr. 

Kaymalarēn ­oĵu, zemin ēslandēĵēnda veya kirlendiĵinde meydana gelir. Zemin 

yüzeyinin tasarēmē ve kullanēlan kaplama malzemesi, riski azaltmak  için oldukça 

önemlidir. 

Kaymalarē ve d¿ĸmeleri ºnlemek i­in aĸaĵēdaki hususlara dikkat edilmelidir: 

 Ķĸyeri zemininin ēslanmasē/kirlenmesi ºnlenmeli ve d¿zenli olarak iĸyeri zemini 

temizlenmelidir. 

 Zemine dºk¿len sēvē veya katē malzemeler hēzlē bir ĸekilde temizlenmelidir. 

 Etkili bir drenaj sistemi kurulmalēdēr. 

 Islak zeminler uygun ĸekilde ­evrilerek, giriĸ engellenmelidir. 

 Uyarē levhalarē kullanēlmalēdēr. 

 

ķekil 2.5. Kaygan zemin uyarē levhasē 

 

 ¢alēĸanlara verilen eĵitimlerde, temizlik ve d¿zen konusuna da yer verilmelidir.  

 Uygun (kaymaz tabanlē vb.) ayakkabēlar giyilmelidir. 

 ¢alēĸma alanlarē ve y¿r¿me yollarēnda, malzeme veya ekipman, boĸ paletler, 

atēklar, ambalajlama malzemeleri vb. bulunmamalēdēr. 

 Zemin ve yol yüzeylerini d¿z bir ĸekilde olmalē, zeminde ve yol yüzeylerinde 

­ukur, kasis, ¿zeri yeterli ĸekilde kapatēlmamēĸ kanal vb. olmamalēdēr. 

 Ara­ yollarēnda ve  y¿kleme/boĸaltma alanlarēnda, kēĸ mevsiminde kar ve buza 

karĸē ºnlem alēnmalēdēr. 

 Uygun ve yeterli aydēnlatma saĵlanmalēdēr. 
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(Sēk­a Gºr¿len) Takēlma Sebepleri 

Engeller, atēk paketleme malzemeleri, paletler, çemberleme halkalarē vb.                                               

Delikler / ­atlaklar ve eĸit olmayan zemin y¿kseklikleri  

Rampalar, basamaklar ve merdivenler vb. 

Y¿r¿me alanlarēndaki kablolar, forklifltlerin 

­atallarē 

Gevĸek dºĸeme tahtalarē/fayanslar  

Gevĸek paspas veya halēlar 

¢ēkēntēlē ­iviler, elektrik prizleri vb. 

Alçak duvar ve zemin armat¿rleri, kapē s¿rg¿leri   

(Sēk­a Gºr¿len) Kayma Sebepleri 

Atēk malzeme                                                                                 

Sēvē ve katēlarēn dºk¿lmesi ve sē­ramasē                                       

Temizliĵin ardēndan ēslak bērakēlmēĸ zeminler, tozlu zeminler, donmuĸ zeminler 

Uygun olmayan ayakkabē tabanē-uygun olmayan zemin y¿zeyi/kaplamasē              

Kayan tabanlē paspaslar 

Eĵimli y¿zeyler 

Yaĵmur, kar 

 

 

 

2.4.2. Atēk Yºnetimi 

Depolama ve ambalajlama alanlarēnda, su, yaĵ, temizlik ¿r¿nleri, ambalaj malzemesi, 

streç malzemesi gibi atēk malzemelerin zemine birikmesinden dolayē takēlma ve 

d¿ĸmeler meydana gelmektedir. Ķyi uygulanan bir atēk yºnetimi, kayma ve d¿ĸmeleri 

engellemek için uygulanabilecek etkili bir yöntemdir. 

 

ķekil 2.6. Atēklarēn t¿r¿ne gºre sēnēflandērēlmasē 
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2.4.3. Merdivenler 

Merdivenler, dayanēklē ve yeterli yükseklikte tērabzanlar i­ermeli ve basamak 

kenarlarēnda a­ēk­a gºr¿lebilen burgular olmalēdēr. Merdiven basamaklarēnēn 

tabanlarēnēn, kaymalarē ºnlemek i­in kaymaz ĸeritlerle kaplanmasē, kayma ve d¿ĸme 

sonucu oluĸacak kazalarē ºnlemek i­in kullanēlan etkili bir yºntemdir. Basamaklarda, 

kaymayē ºnlemek i­in kullanēlan zemin kaplamalarē, basamak zeminine iyi sabitlenmeli 

ve bu kaplamalarēn kaymasē ºnlenmelidir. 

  

ķekil 2.7. Kaymaz zemin kaplamalē merdiven ºrneĵi  

2.4.4. ¢alēĸma Odalarē (Boyutlar) 

¢alēĸanlarēn, bir oda i­inde serbest­e hareket edebilmeleri ve ­alēĸabilmeleri i­in yeterli 

alan bulunmalēdēr. ¢alēĸan baĸēna en az 11 Í  alan (3 m tavan y¿ksekliĵi baz alēnarak) 

tavsiye edilmekle birlikte, ­alēĸēlan odanēn b¿y¿k bir kēsmē malzeme vb. ve makineler 

tarafēndan kullanēlēyorsa, bu hacmin arttērēlmasē gerekmektedir. 

2.4.5. ¢alēĸma Ortamē Sēcaklēĵē 

Ķstifleme yapēlan iĸyerlerinde, ­alēĸma ortamē sēcaklēĵē, ºzel giysilere ihtiya­ 

duyulmadan ­alēĸanlara makul ºl­¿lerde konfor saĵlamalēdēr. Genel olarak, ciddi 

fiziksel efor gerektirmeyen ­alēĸma ortamlarēnda, sēcaklēk en az 13ÁC olmalēdēr. 

Bununla birlikte; hava hareketi ve baĵēl nem gibi diĵer faktºrlerin, ortam sēcaklēĵēna etki 

edebileceĵi ve ­alēĸma ortamēnēn konforunu d¿ĸ¿rebileceĵi gºz ºn¿ne alēnmalēdēr.  

(Ķĸyeri ­alēĸma ortamē sēcaklēĵē, normal bir kuru termometre kullanēlarak, ­alēĸma 

istasyonlarēna yakēn bir noktada, ­alēĸma y¿ksekliĵinde ve pencerelerden uzakta 

ölçülmelidir.) 

¥zellikle depolama yapēlan alanlarda, belirli depolama sēcaklēĵē gereklilikleri (ºrneĵin; 

¿r¿n¿n bozulmamasē i­in belirli sēcaklēkta tutulmasēnēn gerekmesi) ya da binanēn yapēsē 
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nedeniyle (ºrneĵin; dēĸarēya a­ēlan kēsēmlarē olmasē gereken depolama bºl¿mlerinde) 

belirtilen ­alēĸma ortamē sēcaklēk deĵerini saĵlamanēn m¿mk¿n olmadēĵē durumlarda, 

termal konfor deĵerine  m¿mk¿n olduĵunca yakēn bir ortam sēcaklēk deĵeri elde etmek 

için gerekli ºnlemler alēnmalēdēr.  

Yiyecekler gibi d¿ĸ¿k sēcaklēklarda tutulmasē gereken ¿r¿nlerin depolandēĵē 

bºl¿mlerde,  t¿m ­alēĸma alanēnē soĵutmadan ºnce yalnēzca ¿r¿n¿ soĵuk tutmaya 

­alēĸēlmalēdēr. Bu tip ¿r¿nlerin depolanmasēnda; 

 ¦r¿n¿n sarēlmasē veya ortamdan yalētēlmasē, 

 ¦r¿n¿n ºn soĵutulmasē, 

 Soĵutulmuĸ alanlarēn m¿mk¿n olduĵunca k¿­¿k tutulmasē, 

 ¦r¿n¿n iĸyeri ortam sēcaklēklarēna m¿mk¿n olduĵunca kēsa s¿rede maruz 

bērakēlmasē, 

vb. uygulamalarla, depolanan ¿r¿n ile ­alēĸma ortamē arasēndaki etkileĸimin önüne 

geçilmelidir. 

Ortam sēcaklēĵēnēn, depolama alanēnēn genelinde, istenilen konfor deĵerlerine 

ayarlanamadēĵē durumlarda, lokal ēsētma veya soĵutma se­eneklerine baĸvurulmalēdēr. 

Ķĸyeri ­alēĸma ortamē sēcaklēĵē i­in ¿st limit olmamakla birlikte, iĸ yerindeki sēcaklēklarēn 

makul olmasē (termal yºnden ortamēn konforlu olmasē) ĸartē aranmalēdēr. Aĸērē sēcak 

havalarda, yerel soĵutma yerine fanlar ve arttērēlmēĸ (g¿­lendirilmiĸ ya da fan g¿c¿ 

y¿kseltilmiĸ) genel havalandērma sistemleri kullanēlmasē tavsiye edilir. 

Rahatsēzlēĵē ºnleyen ºzel ayakkabēlar (termal tabanlē) giyilmediĵi s¿rece, ­alēĸanlarēn 

soĵuk zeminlerde uzun s¿re ayakta durmasē gerektiĵi durumlarda, zemin kaplamalarē 

saĵlanarak, zeminle temas en aza indirilmelidir. 

¢alēĸanlarēn, rahatsēzlēk veren sēcaklēklara (y¿ksek veya al­ak) maruz kalmasē 

durumunda uygun koruyucu kēyafet ve dinlenme ama­lē yerler saĵlanmalēdēr. Koruyucu 

giysi son ­are olarak kabul edilmeli ve ­alēĸanlara verilmelidir. 

2.4.6. Havalandērma 

Depolama yapēlan iĸyerlerinde, ­alēĸma g¿nlerinde y¿kleme/boĸaltma kapēlarēnēn a­ēk 

olmasē veya sēklēkla a­ēlēp kapanmasēndan dolayē ­oĵu depoda genellikle ºzel 

havalandērma d¿zenlemeleri gerekmez. 
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Bununla birlikte, bazē malzemelerin depolanmasē veya depoda i­ten yanmalē motorlu 

iĸ ekipmanlarēn kullanēldēĵē yerlerde ºzel havalandērma tesisatlarēnēn olmasē 

gerekebilir.  

 

Motorlarēn uygun ĸekilde bakēmē da ºnemlidir. Egzoz dumanē, filtre sistemlerinin veya 

katalitik konvertörlerin kullanēlmasēyla ºnemli ºl­¿de azaltēlabilir. Bununla birlikte, bu 

sistemler yeterli havalandērma saĵlamanēn yerine ge­mez. 

Karbonmonoksit gibi gazlarēn ortamda bulunan deĵerlerini, ºl­¿m cihazē vb. sistemler 

ile izlemek, bir sorun olup olmadēĵēnē belirlemek ya da kontrol önlemlerinin yeterli olup 

olmadēĵēnē deĵerlendirmek i­in yararlē olabilmektedir. Herhangi bir t¿rden i­ten yanmalē 

motorla ­alēĸan iĸ ekipmanlarē, havalandērmanēn yetersiz olduĵu, tehlikeli duman 

birikmesine neden olabilecek hi­bir ­alēĸma alanēnda kullanēlmamalēdēr. 

2.4.7. Pencereler, tavan pencereleri ve vantilatörler 

Ķ­ten yanmalē motorlu  iĸ ekipmanlarēnēn bulunduĵu yerler i­in havalandērma 

Petrol türevleri ile ­alēĸan, i­ten yanmalē motorlu iĸ ekipmanlarē için temiz hava 

gereksinimleri, ekipmanēn nasēl kullanēldēĵēna baĵlē olarak deĵiĸir. Havalandērmanēn 

yetersiz olmasē durumunda, karbon monoksit seviyeleri hēzla artabilir ve karbon 

monoksit zehirlenmesi riskini arttērēr. Bu tip ortamlarda, hava ile direk temas eden 

a­ēk kaynak ēsētēcēlar tavsiye edilmez.  

Ķ­ten yanmalē motora sahip ara­lar (benzinli, dizel, sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazē (LPG)) 

­alēĸan end¿striyel ara­lar) tehlikeli egzoz gazlarē ve partik¿ller yayar. Bu tip 

ara­larēn, depolarda kullanēlmasē durumunda,  egzoz dumanēnē dēĸarē atmak i­in 

yeterli havalandērma saĵlanmalēdēr. Havalandērma gereksinimi; 

 Depoda kullanēlan end¿striyel ara­ sayēsēna, 

 Depo veya iĸletme alanēnēn hacmine, 

 Kullanēlan yakēt tipine (LPG daha temiz bir yakēt olarak kabul edilir), 

 Motorun durumuna (uygun motor bakēmē toksik emisyonlarē azaltacaktēr), 

baĵlē olarak deĵiĸiklik gºsterir. 
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Pencereleri, tavan pencerelerini vb. a­ma ara­larē yaralanmaya neden olmamalē ve 

a­ēk olduĵunda, herhangi bir ­alēĸan i­in risk oluĸturmayacak ĸekilde tasarlanmēĸ 

olmalēdēr.   

A­ēlan pencerelerin alt kenarē, uygun bir bariyer saĵlanmadēk­a normal olarak yerden 

en az 800 mm (80cm) yukarēda olmalēdēr. 

T¿m pencereler ve tavan pencereleri, g¿venli bir ĸekilde temizlenmelerini saĵlayacak 

ĸekilde tasarlanmēĸ ve imal edilmiĸ olmalēdēr. 

2.4.8. Dēĸ Ortam Havasēnēn Etkileri 

¢alēĸanlarēn, dēĸ ortam havasēna maruziyetlerini, ºzellikle kēĸ mevsiminde, kontrol 

altēna almak i­in ºnlem alēnmalēdēr. Mekanik taĸēma ekipmanē tarafēndan kullanēlan dēĸ 

kapēlarda, olumsuz hava koĸullarē i­in, uygun ºnlemler alēnmalēdēr. (Görsel panelli, 

a­ēlēp kapanabilen lastik vb. kapēlar, plastik ĸerit perdeler gibi ºnlemler sēklēkla 

kullanēlmaktadēr). Doĵru tasarlanmēĸ ve kullanēlan giriĸlerin, iĸyeri sēcaklēklarēnēn 

yönetilmesine de yardēmcē olacaĵē unutulmamalēdēr. 

 

ķekil 2.8. A­ēlēp kapanabilen depo kapēsē 

 

ķekil 2.9. ķeffaf perde uygulamasē 
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2.4.9. Aydēnlatma 

Doĵal veya yapay olsun iyi bir aydēnlatma, iĸyerinde saĵlēk ve g¿venliĵi saĵlamak i­in 

hayati bir ºneme sahiptir. Ķyi bir aydēnlatma, iĸyerinde ¿r¿n etiketlerinin kolay 

okunmasēnē saĵlamaktan parlamadan  korunmaya kadar t¿m ­alēĸma ve eriĸim 

alanlarēnda, ­alēĸma faaliyetlerinin g¿venli bir ĸekilde yapēlmasēnē saĵlamanēn temel 

kuralēdēr. Aydēnlatma seviyesi için gereksinimler aĸaĵēda belirtilen hususlara baĵlēdēr: 

 Y¿r¿t¿len iĸ 

 Y¿r¿t¿len iĸten kaynaklanabilecek tehlikeler 

Bir depolama alanēnēn, farklē bºl¿mleri i­in ºnerilen parlaklēk (aydēnlatma) deĵerleri 

Tablo 2.1'de verilmiĸtir. Tabloda belirtilen ortalama parlaklēk deĵeri, bir bütün olarak 

­alēĸma alanē i­indir. ¥l­¿len minimum parlaklēk deĵeri ise ­alēĸma alanēndaki herhangi 

bir konumda izin verilen minimum deĵerdir. Yapēlan iĸ, ince detaylarēn algēlanmasēnē 

gerektiriyorsa daha y¿ksek d¿zeyde parlaklēk deĵerleri gerekeceĵinden, parlaklēk 

(aydēnlatma) seviyesi arttērēlmalēdēr. 

Depolarda, ºrneĵin ¿r¿n depolanan raflardan dolayē parlaklēk (aydēnlatma) seviyesinde 

b¿y¿k d¿ĸ¿ĸler olabilir. Bu nedenle, yetersiz aydēnlatmayē ve engellerden dolayē gºlge 

oluĸumunu ºnlemek i­in aydēnlatma lambalarēnēn sayēsē ve konumu ve engel 

olabilecek malzeme, raf vb. gºz ºn¿ne alēnarak, iĸyeri ortamē d¿zenlenmelidir.   

Ķĸyerinde, bitiĸik ­alēĸma alanlarē ya da bºl¿mler arasēndaki iliĸki ºnemlidir. Bitiĸik 

­alēĸma alanē ya da bºl¿mler arasēndaki parlaklēkta b¿y¿k farklēlēklar olmasē, görsel 

rahatsēzlēĵa neden olabileceĵi gibi sēk hareketlerin (yaya ve ara­ trafiĵinin yoĵun 

olduĵu) olduĵu yerlerde saĵlēk ve g¿venlik riski yaratabilir. Tablo 2.2ôde, bitiĸik alanlar 

i­in minimum parlaklēk oranlarē verilmiĸtir. 

Ķnsanlarēn bir yerden bir yere g¿venli bir ĸekilde hareket etmesini saĵlamak i­in tüm 

iĸyeri ­alēĸma ortamē aydēnlatmasē yeterli olmalēdēr. ¢alēĸma ortamē dēĸēnda,  

merdivenler gibi ulaĸēm alanlarēnēn da yeteri kadar aydēnlatēlmēĸ olmasē gerekmektedir. 

Yapay aydēnlatmanēn elektrik kesintisi gibi bir sebeple devre dēĸē kalmasē durumunda 

­alēĸanlar a­ēsēndan saĵlēk ve g¿venlik riski oluĸabilecek durumlarda, normal 

aydēnlatma sisteminin devre dēĸē kalmasē ile otomatik olarak devreye girecek acil 

durum aydēnlatmalarē saĵlanmalēdēr. 
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Tablo 2.1. Bir deponun farklē alanlarē i­in ortalama parlaklēk ve minimum 

parlaklēk deĵerleri 

Yapēlan Ķĸ Konum (Bölüm) / 

Yapēlan Ķĸ ¥rneĵi 

Ortalama 

Parlaklēk 

(lux) 

Minimum 

Parlaklēk 

(lux) 

Ķnsanlarēn, makinelerin ve ara­larēn 

hareketi 

Kamyon parkē, 

koridorlar, dolaĸēm 

yollarē 

20 5 

Tehlikeli alanlarda insan, makine ve 

araç hareketi. Herhangi bir detay 

algēsē gerektirmeyen kaba iĸler 

Yükleme bölmeleri 50 20 

Sēnērlē detay algēsē gerektiren iĸler Genel depolama 

alanē bºl¿mleri 

100 50 

Detay algēsē gerektiren iĸler Ofisler 200 100 

 

Tablo 2.2. Bitiĸik alanlar i­in minimum parlaklēk oranlarē 

Durum Konum (Bölüm) 

Örnekleri 

Parlaklēk 

¢alēĸma Alanē: 

Bitiĸik Alan 

Yapēlan iĸ i­in ºzel aydēnlatmanēn 

yapēldēĵē, ­alēĸma alanēnda iĸ yapēlan 

bºl¿m dēĸēndaki yerlerin daha d¿ĸ¿k 

aydēnlatma deĵerinde olduĵu 

durumlarda 

Bir ofiste lokal aydēnlatma 

ile aydēnlatēlan ­alēĸma 

masasē 

5 : 1 

Ķki ­alēĸma alanēnēn bitiĸik olduĵu, 

ancak birinin diĵerinden daha d¿ĸ¿k 

aydēnlēĵa sahip olduĵu durumlarda 

Bir ­alēĸma alanēndaki bir 

bölümün lokal aydēnlatma 

ile aydēnlatēlmasē 

5 : 1 

Bir bariyerle birbirinden ayrēlan, 

aralarēnda sēk insan veya ara­ ge­iĸi 

olan, farklē aydēnlēk deĵerinde iki 

­alēĸma alanē olmasē durumunda 

Bir iç depolama bölümü ve  

dēĸarēda bir yükleme ï

boĸaltma bºl¿m¿ 

10 : 1 
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ķekil 2.10. Ķyi aydēnlatēlmēĸ bir depolama alanē ºrneĵi 

2.5. Makine, Ķĸ Ekipmanē ve ¢alēĸma Ķstasyonu 

Ķĸyerlerinde, makinelerin ve iĸ ekipmanlarēnēn emniyetli kalmasēnē saĵlamak i­in uygun 

aralēklarla bakēmlarē ve periyodik kontrolleri yaptērēlmalēdēr. Ķĸ ekipmanlarē ve makineler, 

insanlarēn ­arpmasē, ezilmesi, sēcaklēkla temasē veya elektrik ­arpmasē sonucu 

­alēĸanlarēn yaralanmasēna sebep olabilirler.  

Herhangi bir iĸ ekipmanē veya makine kullanēlmadan ºnce, sahip olduĵu riskler 

bilinmeli, t¿m g¿venlik ºnlemleri alēnmēĸ olmalēdēr. Makinelerin ve iĸ ekipmanlarēnēn 

kendilerine ait standartlara uygun olarak ¿retilmiĸ olmasē ve kullanēm esnasēnda da bu 

standartlarda yer alan kriterlere uygun hareket edilmesi gereklidir. 

Ķĸ ekipmanlarēna bakēm yapēlērken, bakēm baĸlamadan ºnce, ekipmanēn g¿venli 

olduĵundan emin olunmalē ve ekipmanēn tehlikeli par­alara eriĸimi ºnlenmiĸ 

olunmalēdēr. Ayrēca,  cihaz g¿­ kaynaĵēndan ayrēlmēĸ olmalē, çevresinde bulunan ve 

a­ēkta duran elektrik kaynaklarēndan da yalētēlmēĸ olmalēdēr. Bakēm yapēldēĵē esnada, 

diĵer ­alēĸanlara, cihaza bakēm yapēldēĵēna dair bilgilendirilmelidir. 

Ķĸyerlerinde, iĸ ekipmanlarēnē, yetkisiz, vasēfsēz veya eĵitimsiz kiĸilerin kullanmasēna 

izin verilmemelidir. 

2.6. Kiĸisel Koruyucu Donanēm 

Ķĸyerlerinde, risklerin toplu korumaya yºnelik ºnlemlerle ºnlenemediĵi durumlarda son 

­are olarak ­alēĸanlara kiĸisel koruyucu donanēm (KKD) verilmesi ve kullanēmēnēn 

saĵlanmasē iĸverenin sorumluluĵundadēr. Kiĸisel koruyucu donanēmlarēn yalnēzca son 
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­are olarak kullanēlmasē gerektiĵi, yani riskleri ortadan kaldērmak veya azaltmak i­in 

diĵer t¿m yºntemler uygulandēĵēndan ve hala bazē riskler mevcut olduĵunda KKD 

kullanēlmasē gerektiĵi unutulmamalēdēr. 

KKD seçiminde, kullanēlacak KKD riskin t¿r¿ne gºre (malzeme d¿ĸmesi ve ­arpmalara 

karĸē baĸ korumasē saĵlayan baret, eller i­in eldiven, y¿ksek gºr¿n¿rl¿kl¿ kēyafet vb.) 

se­ilmeli, se­im aĸamasēnda mevsim koĸullarē gºz ºn¿ne alēnmalēdēr. Ayrēca, KKDônin 

CE iĸaretli olduĵundan ve kullanēcēya boyut, uygunluk vb. yºnlerden uygun olduĵundan 

emin olunmalēdēr. Aynē anda birden fazla KKD kullanēlmasē gereken durumlarda  

kullanēlan kiĸisel koruyucu donanēmlarēn, birbirlerinin etkilerinin azaltmamasēna dikkat 

edilmelidir (ºrneĵin; gºzl¿k ve kulak tēkacēnēn birlikte kullanēldēĵē durumlarda, gºzl¿ĵ¿n, 

tēkacēn kulaĵa tam oturmasēna engel olarak ses azaltma seviyesini d¿ĸ¿rmesi gibi). 

Tablo 2.3ôde, istifleme yapēlan iĸyerlerinde genel olarak kullanēlan kiĸisel koruyucu 

donanēmlar listelenmiĸtir. 

Tablo 2.3. Ķstifleme yapēlan iĸyerlerinde, tehlikelere gºre kullanēlan kiĸisel 

koruyucu donanēmlar

Tehlike Uygun KKD 

Ķstiflenen malzemenin hareket etmesi ve 

d¿ĸmesi 

 ¢elik burunlu ayakkabē 

 Baĸ koruyucular 

Y¿ksek sēcaklēk, d¿ĸ¿k sēcaklēk, kºt¿ 

hava koĸullarē 

 Tulum 

 Isē veya su geçirmez giysiler 

Forklift veya mobil vinç dahil hareketli 

araçlar 

 Yüksek görünürlüklü giysiler 

Kaymalar  Kaymaz tabanlē ayakkabēlar 

Keskin kenarlar  eldiven 

 ºnkol korumalarē 

 önlükler 

 el pedler 

 baĸparmak muhafēzlarē 

 tozluklar 

 baĸ koruyucularē 

 yüz siperliĵi 

Gürültü  Kulak tēkacē, kulaklēk 
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Ķĸ ayakkabēsē 

Birçok depoda, ayak yaralanmalarē ve kayma gibi riskleri kontrol etmek için 

­alēĸanlara iĸ ayakkabēsē verilir.  Doĵru ayakkabē se­imi, kayma ve takēlma sonucu 

oluĸabilecek iĸ kazalarēnēn azaltēlmasēnda ve malzeme d¿ĸmesi sonucu oluĸacak 

yaralanmalarēn ºnlenmesinde ºnemli bir etkendir.  

Doĵru ayakkabē se­iminde dikkat edilmesi gereken temel nokta, ayakkabē tabanēdēr. 

Bir zeminde, iyi bir tutuĸ (s¿rt¿nme) saĵlayan ayakkabē tabanē, farklē bir zeminde 

aynē tutuculuĵu saĵlamayabilir. Bundan dolayē, ayakkabē t¿r¿n¿ se­erken, 

ayakkabēnēn kayma direnci performansē dikkate alēnmalēdēr. 

Ayakkabē kayma risklerini kontrol etmek i­in sadece son çare olarak kabul edilmeli, 

ºncelikle soruna yol a­an etkenler ortadan kaldērēlmalēdēr.  

 

 

ķekil 2.11: ¥rnek iĸ ayakkabēsē 

 

Ķĸ ayakkabēsē se­iminde aĸaĵēdaki hususlar gºz ºn¿ne alēnmalēdēr:  

 Tüm iĸ (güvenlik) ayakkabēlarē kaymaya karĸē diren­li olmalēdēr. 

 Son bir se­im yapmadan ºnce farklē ayakkabē t¿rlerini denenmelidir. 

 Ayakkabē ve kullanēcē uyumu ºnemlidir. Kullanēcēnēn ayaĵē ayakkabēnēn i­inde 

hareket ederse, ayak kaymasē yaĸanmasē daha olasēdēr. 

 Zemine iyi temas eden düz ayakkabēlar, özellikle topuk bölgesinde kayma 

riskini azaltēr. 

 Ayakkabē tabanē, ēslak zemin koĸullarēnda drenaja yardēmcē olacak kanallara 

sahip olmalēdēr. 

 Ayakkabē tabanē, kºt¿ koĸullarda (çamurlu vb.), kayma direncini arttērmak için 

girintili ve ­ēkēntēlē desenlerde olmalēdēr. 

 


